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Анотація. У статті розглянуто мовний складник як ключовий чинник формування позитивного 
іміджу України як морської держави. 

Підкреслено, що мова виконує не лише комунікативну, а і символічну функцію, репрезентуючи дер-
жаву на міжнародній арені. 

Проаналізовано роль морської традиції у формуванні мовного простору України, її відображення 
в народній творчості, літературі та професійній комунікації.

Особливу увагу приділено аналізу сучасного стану мовної політики у сфері морської фахової комуніка-
ції, що має відповідати як вимогам глобалізації, так і завданням зміцнення національної ідентичності. 

Окреслено роль морської термінології як засобу професійної комунікації й інструменту позитивної 
репрезентації держави у світі. 

Наголошено на необхідності активного розвитку української морської терміносистеми, її кодифі-
кації та впровадження в освітній процес морських навчальних закладів.

Визначено основні виклики, що постають перед мовною політикою в морській сфері, серед яких – потреба 
поєднання міжнародних стандартів морської комунікації з розвитком національної мовної традиції. 

Зазначено, що використання української мови в морському секторі є важливим чинником реалізації 
національних інтересів, забезпечення державної безпеки та підвищення міжнародного престижу країни.

Ключові слова: українська мова, імідж держави, морська традиція, мовна політика, морська тер-
мінологія, морська освіта, міжнародна комунікація, мовна ідентичність, державна стратегія, націо- 
нальні інтереси.

© В. Сікорська, В. Ногай, 2025
Стаття поширюється на умовах ліцензії CC BY 4.0



Причорноморські філологічні студії, 8, 2025

— 209 —

THE LANGUAGE COMPONENT IN FORMING THE IMAGE OF UKRAINE  
AS A MARITIME STATE

Viktoriya Sikorska
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Head of the Department of Pre-University Training
Odessa National Maritime University
Mechnikova Str., 34, Odesa, Ukraine
orcid.org/0000-0001-7278-8464
e-mail: sikorskavika1003@gmail.com

Victoriіa Nogai
Senior Lecturer at the Department of Pre-university Training
Odesa National Maritime University
Mechnikova Str., 34, Odesa, Ukraine
orcid.org/0009-0001-4935-5158
e-mail: viktoriya_n@ukr.net

Abstract. The article examines the linguistic component as a key factor in shaping the positive image of Ukraine 
as a maritime state. It is emphasized that language serves not only a communicative but also a symbolic function, 
representing the state on the international stage. The role of the maritime tradition in shaping Ukraine’s linguistic 
space and its reflection in folk art, literature, and professional communication is analyzed.

Special attention is paid to the analysis of the current state of language policy in the sphere of maritime 
communication, which must meet both the demands of a globalized world and the tasks of strengthening national 
identity. It is proven that the use of the Ukrainian language in the maritime sector is an important factor in 
realizing national interests, ensuring state security, and enhancing the country’s international prestige.

The role of maritime terminology as a means of professional communication and as an instrument 
of positive state representation in the world is outlined. The necessity of actively developing the Ukrainian 
maritime terminological system, its codification, and its integration into the educational process of maritime 
institutions is emphasized.

The main challenges facing language policy in the maritime sphere are identified, including the need to 
combine international standards of maritime communication with the development of the national linguistic 
tradition. It is noted that the integration of the Ukrainian professional language into the training system 
of maritime specialists is a key to strengthening linguistic identity and enhancing Ukraine’s international 
image as a modern maritime state.

Key words: Ukrainian language, state image, maritime tradition, language policy, maritime terminology, 
maritime education, international communication, linguistic identity, state strategy, national interests.

Постановка проблеми. У сучасному 
глобалізованому світі формування позитив-
ного іміджу держави є важливим елементом 
її міжнародної присутності та впливовості. 
Одним із ключових чинників побудови наці-
онального бренду виступає мова, яка не лише 
виконує функцію засобу комунікації, а є «зна-
ряддям культурної дипломатії». Мовна полі-
тика держави здатна суттєво впливати на її 
сприйняття у світі, адже мова слугує марке-
ром ідентичності, носієм цінностей і симво-
лом самобутності нації.

Актуальність дослідження ролі мовного 
складника у формуванні іміджу України зрос-
тає в умовах сучасних викликів насамперед 
через необхідність відновлення і зміцнення 
міжнародного статусу України в умовах 

тривалої війни з Росією, що супроводжу-
ється значними політичними, економічними 
та соціальними потрясіннями. 

Україна як морська держава має потужний 
потенціал для активізації своєї позиції у сві-
товому морському просторі. Однак реалізація 
цього потенціалу неможлива без належного 
мовного супроводу, що забезпечує розуміння, 
довіру і партнерство з боку міжнародної 
спільноти.

Мова стає візитною карткою держави на 
міжнародній арені, через яку формується 
образ її культури, економіки, політики. 

В Україні морський складник національної 
ідентичності ще не набув повноцінного мов-
ного вираження: її не досить представлено 
в професійній термінології, освітньому дис-
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курсі та масовій культурі, що звужує потен-
ціал для формування позитивного міжнарод-
ного іміджу України як морської держави.

Зв’язок мовної політики із національ-
ними інтересами України, зокрема у сфері 
морської діяльності, є очевидним. Державна 
мовна політика має сприяти розвитку всіх 
сфер суспільного життя, включно з галузями, 
які визначають міжнародний імідж України. 
У цьому контексті вкрай важливо не лише 
розвивати українську морську терміноло-
гію та освітні програми, а й забезпечувати 
активну присутність української мови у між-
народних морських проєктах, наукових захо-
дах, презентаціях і переговорах.

Проблема формування позитивного імі-
джу України як морської держави через мовні 
механізми потребує всебічного аналізу. 

Мета дослідження – з’ясувати роль мов-
ного складника у формуванні позитивного 
іміджу України як морської держави та окрес-
лити основні напрями удосконалення мовної 
політики у сфері морської комунікації.

Для досягнення поставленої мети передба-
чено виконання таких завдань:

–	 проаналізувати теоретичні основи 
впливу мови на формування міжнародного 
іміджу держави;

–	 охарактеризувати історичні аспекти 
становлення морської традиції України та її 
мовне відображення;

–	 дослідити сучасний стан мовної полі-
тики у сфері морської діяльності України 
та виявити основні проблеми й виклики;

–	 визначити роль морської терміноло-
гії та мовної освіти у створенні позитивного 
образу України на міжнародній арені;

–	 сформулювати рекомендації щодо поси-
лення мовної присутності України у світо-
вому морському просторі.

Об’єктом дослідження є процес форму-
вання іміджу України як морської держави 
у міжнародному комунікативному просторі.

Предметом дослідження є мовний склад-
ник цього процесу, зокрема мовна політика, 
розвиток морської термінології, освітні ініці-
ативи та комунікативні практики, що сприя-
ють закріпленню позитивного образу України 
у світовому морському співтоваристві.

Основний виклад матеріалу. Культура 
країни, політичні цінності, зовнішня полі-
тика – всі ці складники створюють зовніш-
ній імідж держави на міжнародній арені 

та формують в інформаційному просторі 
образ та уяву про потенціал країни [1]. 

Формування іміджу держави є складним 
багаторівневим процесом, у якому важливу 
роль відіграють не лише політичні, еконо-
мічні чи культурні чинники, але й мовна полі-
тика як складник м’якої сили держави. 

У науковій літературі наголошується, що 
мова є засобом трансляції національної іден-
тичності та каналом для просування імідже-
вих смислів держави. Н. В. Глушаниця зазна-
чає: «Мовна система віддзеркалює те, що 
є найважливішим для будь-якої нації, її куль-
тури, історії, звичаїв та традицій. Мовна полі-
тика, своєю чергою, відображає соціальні чи 
політичні зміни в країні та світі» [2]. 

Відповідно, якість і послідовність мовної 
політики безпосередньо впливають на те, 
наскільки привабливо і самобутньо країна 
постає перед світовою спільнотою.

Однією з ключових ознак ефективної мов-
ної стратегії є її цілеспрямованість на під-
тримку національного іміджу в різних сфе-
рах, зокрема у спеціалізованих галузях, що 
формують унікальність держави. Спеціалізо-
вана термінологія та мова професійної кому-
нікації виконують не лише інформативну, 
а й репрезентативну функцію, підкреслюючи 
національні пріоритети у відповідних сферах.

Особливого значення мовний складник 
набуває для держав, які прагнуть утвердити 
свою присутність у важливих світових сфе-
рах, зокрема у морській. Для України, яка має 
тривалу морську історію, важливо через мову 
не тільки підтримувати внутрішню ідентич-
ність морської держави, але й транслювати 
цей образ на міжнародному рівні. Це вимагає 
продуманої мовної політики, яка враховує як 
розвиток морської термінології, так і забез-
печення належного мовного супроводу освіт-
ніх, наукових, дипломатичних і бізнесових 
морських ініціатив.

Теоретичне розуміння ролі мови у фор-
муванні іміджу держави створює підґрунтя 
для подальшого аналізу специфіки мов-
ної політики України у морському секторі 
та розробки практичних рекомендацій для її 
вдосконалення.

Морська традиція є невід’ємним складни-
ком історичної пам’яті та національної іден-
тичності України. Від часів Давньоруської 
держави, коли слов’янські купці здійснювали 
торговельні рейси Чорним і Середземним 
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морями, до епохи Козацької держави з її роз-
виненим козацьким флотом, морська тема-
тика міцно вкоренилася в українському куль-
турному просторі. 

Відображення морської традиції 
в мові можна простежити як у фольклорі, 
так і в художній літературі. Українські 
народні думи та пісні часто згадують море 
як простір волі, боротьби та національного 
самоствердження.

Морська тематика в українському усному 
епічному мистецтві, зокрема в народних 
думах, відіграє важливу роль у формуванні 
історичної пам’яті та символічного образу 
України як держави з потужною козацькою 
традицією морського освоєння. У думі «Буря 
на Чорному морі», зафіксованій у збірці Укра-
їнські народні думи (Т. 2), морські бурі поста-
ють алегорією народної боротьби, а морські 
простори – символом свободи, відваги й гео-
стратегічної морської присутності. Подібні 
сюжети, як-от «Втеча трьох братів із міста 
Азова», підкреслюють тісний зв’язок україн-
ської ідентичності з морською тематикою [3].

Ці фольклорні образи сприяють форму-
ванню позитивного іміджу України як мор-
ської держави, здатної не лише обороняти 
свої морські кордони, а й активно діяти 
в геополітичному та культурному просторах. 
Мова, якою передано ці образи, виконує не 
лише етнокультурну, а й комунікативну функ-
цію, зокрема на рівні символічної дипломатії. 

Збереження та актуалізація таких епічних 
творів через мовну політику сприяє утвер-
дженню позитивного міжнародного іміджу 
України як самобутньої і сильної держави 
з глибоким історико-культурним підґрунтям.

На етапі національного відродження  
ХІХ століття морська тематика отримала 
новий розвиток у літературних творах. 
У поемі «Гамалія» Тарас Шевченко підкрес-
лював значення козацьких походів по Чор-
ному морю, водночас утверджуючи ідеї наці-
ональної гідності та сили духу. На початку 
поеми звучить звернення до моря та байдак:

«Ой повій, повій, вітре, через море…
Ой заграй, заграй, синесеньке море,
Та під тими байдаками,
Що пливуть козаки…»
Згодом Т. Шевченко описує сцену морської 

битви:
«І насипали в байдаки… І поплили, рвучи 

червоні гори хвилі» [4]. 

Образ морського походу в українському 
поетичному слові слугує не лише символом 
боротьби за свободу, а й демонструє здатність 
українського народу утверджувати свою при-
сутність на морських просторах. Водночас 
твір написано українською мовою, що акту-
алізує мовне питання як чинник національної 
ідентичності і символічної репрезентації дер-
жави. Отже, поетичний спадок стає вагомим 
джерелом формування позитивного культур-
ного й геополітичного іміджу України.

 У процесі розвитку морського флоту 
в межах Української Народної Республіки 
та подальшої інтеграції України до радян-
ської морської системи питання формування 
і впровадження української морської термі-
нології залишалося проблемним. На жаль, 
радянська мовна політика сприяла русифі-
кації морської сфери, що призвело до трива-
лого занепаду української морської лексики 
та витіснення української мови з професійної 
комунікації у морській галузі. 

Нині мовне відображення морської тра-
диції України проявляється в кількох осно-
вних напрямах. По-перше, це розробка 
та впровадження українських терміноло-
гічних стандартів у морській освіті та галу-
зевих документах, що сприяє формуванню 
чіткої та узгодженої мовної практики в про-
фесійному середовищі. По-друге, важливим 
є процес популяризації історії українського 
мореплавства через засоби масової інфор-
мації та культурні проєкти, що допомагає 
підвищити обізнаність громадськості щодо 
значення морської спадщини країни. Крім 
того, зростає увага до створення літератур-
них і публіцистичних творів, які актуалізу-
ють тему морського потенціалу України, що 
сприяє формуванню національної гордості 
та підвищенню міжнародного престижу 
держави.

Підтримка морської тематики в націо-
нальній мовній практиці сприяє закріпленню 
образу України як сучасної європейської 
морської держави. Тому мовне відображення 
морської традиції є не лише важливим компо-
нентом історичної пам’яті, а й інструментом 
зміцнення міжнародного іміджу України.

Мовна політика України у сфері морської 
комунікації є важливим складником реаліза-
ції національних інтересів у галузі безпеки, 
транспорту, торгівлі та міжнародного спів-
робітництва. В умовах сучасної глобалізації, 
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коли море стає середовищем активної між-
державної взаємодії, питання мовної репре-
зентації в морському секторі набуває особли-
вого значення.

Впродовж тривалого часу розвиток право-
вої бази для утвердження української мови 
в різних сферах суспільного життя, зокрема 
у професійній морській галузі, залишався 
фрагментарним і неефективним. Лише з при-
йняттям Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як дер-
жавної» (2019 р.) було закладено реальне 
підґрунтя для обов’язкового використання 
державної мови в освіті, науці, транспорт-
ній сфері, зокрема й у морській галузі [5]. 
Однак у морському секторі цей процес має 
свою специфіку через міжнародний характер 
морської діяльності, де англійська мова вико-
нує функцію основного засобу комунікації 
(відповідно до вимог Міжнародної морської 
організації (ІМО)).

Забезпечення балансу між міжнародними 
стандартами англомовної морської комуніка-
ції та розвитком українськомовного фахового 
простору є ключовим завданням державної 
мовної політики. 

У морській освіті та підготовці кадрів 
нині переважає практика викладання спеці-
альних дисциплін англійською мовою, тоді 
як до повномасштабного вторгнення Росії 
в Україну – російською, що є наслідком дов-
готривалих історичних процесів зросійщення 
та недостатньої кількості сучасної україн-
ськомовної навчальної літератури.

Серед основних викликів мовної полі-
тики у сфері морської комунікації можна 
виокремити:

–	  недостатню термінологічну уніфікацію 
морської лексики українською мовою;

–	  брак якісних навчальних матеріалів 
українською мовою для підготовки моряків, 
диспетчерів портів, фахівців морської галузі;

–	  низький рівень українськомовної кому-
нікації у деяких портових містах, де тривалий 
час домінувала російська мова;

–	  обмежене використання української 
мови в офіційних морських документах 
і навігаційних матеріалах, попри вимоги 
законодавства.

Відсутність належної мовної підтримки 
в галузі морського транспорту не тільки 
послаблює внутрішню мовну політику, 
а й негативно позначається на іміджі держави 

як відповідального суб’єкта міжнародних 
морських відносин.

Водночас слід відзначити позитивні зру-
шення останніх років: активну роботу над 
створенням україномовних стандартів мор-
ської комунікації, оновлення освітніх про-
грам морських закладів освіти, ініціативи 
перекладу міжнародних морських кодексів 
українською мовою. 

Формування позитивного іміджу України 
як морської держави неможливе без розвитку 
національної морської термінології та сис-
темної підтримки освіти в морській сфері. 
Українськомовна фахова лексика не лише 
забезпечує професійну комунікацію, але 
і слугує важливим чинником репрезентації 
держави у світі.

Відновлення української морської термі-
нології розпочалося поступово, здебільшого 
з окремих ініціатив, і з часом переросло у більш 
системну роботу. Серед важливих напрацювань 
можна відзначити створення фахових словни-
ків, наприклад, «Тлумачного словника морської 
термінології» за редакцією А. І. Ляшкевича 
та М. І. Бабишеної, виданого у 2018 році [6]. 

Серед значних сучасних досягнень у сфері 
термінологічної уніфікації слід виділити 
«Словник морських термінів» (М. В. Кіріакіді 
та В. В. Староселець, 2024 р.), який охоплює 
3 875 термінів із точними англомовними від-
повідниками та відповідає міжнародним 
стандартам [7]. Незважаючи на наявність цих 
важливих напрацювань, проблема систем-
ного розвитку та уніфікації української мор-
ської термінології залишається актуальною. 
Відсутність єдиних стандартів, недостатня 
популяризація та обмежене впровадження 
української термінології в офіційних доку-
ментах і освітніх програмах створюють пере-
пони для повноцінного функціонування укра-
їнської мови в морській сфері.

Більшість морських освітніх закладів уже 
інтегрують українську мову у свої навчальні 
програми через запровадження дисциплін із 
професійної української мови та спеціальних 
курсів морської термінології.

У сфері морської освіти питання мовної 
політики має подвійне завдання:

–	 забезпечити належний рівень володіння 
англійською мовою як мовою міжнародної 
морської комунікації;

–	 паралельно формувати у студентів 
фахову українськомовну компетентність.
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Крім того, популяризація української мови 
в морській сфері сприяє підвищенню пре-
стижу вітчизняних навчальних закладів на 
міжнародному рівні, створюючи позитив-
ний образ України як держави, що розви-
ває сучасну, конкурентоспроможну й націо-
нально зорієнтовану морську освіту.

Отже, мова є потужним інструментом 
формування іміджу держави у світі, зокрема 
у сфері морської діяльності. Українська мова 
як елемент державотворення виконує не 
лише комунікативну, а і символічну функцію, 
репрезентуючи Україну як незалежну, куль-
турно самобутню і цивілізаційно зрілу мор-
ську державу. Зміцнення мовного складника 
в морському секторі прямо пов’язане з реа-
лізацією національних інтересів України, її 
інтеграцією у світову морську спільноту 
та утвердженням позитивного міжнародного 
образу.

Морська традиція України має глибокі 
історичні та культурні корені, що знахо-
дять своє відображення в мовних практиках, 
художніх творах та професійній комуніка-
ції. Водночас сучасний стан мовної політики 
у сфері морської комунікації вказує на наяв-
ність як значних досягнень, так і серйозних 
викликів, пов’язаних із необхідністю систем-
ного розвитку українськомовної термінології, 
гармонізації її із міжнародними стандартами 

та посиленням мовної присутності в профе-
сійній освіті.

Особливе значення має розвиток української 
морської термінології, яка є невід’ємною части-
ною національної мовної культури й чинником 
престижу морської освіти. Створення та впро-
вадження у навчальні програми дисциплін із 
професійної української мови, видання галузе-
вих словників і розроблення стандартів фахової 
комунікації українською мовою сприяють під-
вищенню іміджу України як сучасної морської 
держави, що дбає про свою мовну ідентичність 
навіть у глобалізованому середовищі.

Перспективним напрямом подальших 
досліджень є глибший аналіз мовних практик 
у морській галузі, зокрема дослідження осо-
бливостей українсько-англійської морської 
комунікації в контексті міжнародних стан-
дартів безпеки судноплавства. Також важливо 
розширити термінознавчі студії, спрямовані 
на уніфікацію та стандартизацію української 
морської термінології, а також розробити 
практичні рекомендації щодо впровадження 
української мови у діяльність портів, суд-
ноплавних компаній, навчальних закладів 
та морських адміністрацій. Окремої уваги 
заслуговує вивчення впливу мовної політики 
на формування патріотичного виховання кур-
сантів та моряків як представників України 
на міжнародній арені.
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